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Package contents

BEASY/ BERSY /13y r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt / Komnnekr
noctasku / Contenido del paquete / Contetdo da embalagem / Sadrzaj paketa / Vsebina paketa /
Sadrzaj pakiranja / Paket icerigi / s sl <l sise /QTIXD PIN
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1xROG RYUJIN Il AIO Cooler 1 x AlO Fan Controller

1 x Intel Mounting Bracket 1 x Intel Backplate 1 x AMD Mounting Bracket
(Installed on the AlO cooler by default)
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1 x ARGB to MB Cable 1 x 4-way ARGB Cable *1 x 3-way/2-way Fan Cable
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1 xROG Fan Controller VHB Tape *8/12 x UNC 6-32x30mm Fan Screws *16/24 x UNC 6-32x8mm Radiator Screws

4 x LGA 115X/1200 Standoff Screws 4 x LGA 2011/2011-3/2066 Standoff Screws 4 x LGA 1700 Standoff Screws

(P Q) ®
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4 x AM4 Standoff Screws 4 x Thumbscrew caps *16/24 x Washers
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NOTE: The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the AIO Cooler.
Intel RESAGARM — BB L ©
Intel SRR TF —ANEGRE L o
THEER. Intel BR TV T 57y MERY IAY FILEEENTVEY,
Le support de fixation Intel est préinstallé sur le systeme de refroidissement AlO.
Die Intel Montagehalterung ist beim AlO-Kiihler bereits vorinstalliert.
YeunutenbHan nnacTuta AnA npolieccopos Intel npeaBapuTenbHO ycTaHOBNEHa Ha CUCTEMY OXNaXK[EHUA.
El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el refrigerador AlO.
0 suporte de montagem Intel esta pré-instalado no Refrigerador AlO.
Intel konzola za montiranje dolazi sa vec instaliranom AlO ventilatorom.
Intelov montazni nosilec je vnaprej namescen na hladilnik AlO.
Intel nosac za montazu dolazi ve¢ ugraden na AlO hladilu.
Intel Montaj braketi, AIO Sogutucusuna 6nceden kurulmus olarak gelir.
AIO 25 e Aiia |ntel 4458 ol 8Y) pua gl (S
.AlIO Cooler 7y wxm naxim x'nwd nyan Intel 7w naxnn nawin
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Installing the AlO cooler
—BETNANEASE / RE—ATVAUREE / BURDER Y {1 / Installer le systéme de

refr0|d|ssement AlO / Installieren des AlO-Kiihlers / YcTaHoBKa crcTembl oxnaxaeHus / Instalar el
refrigerador AlO / Instalar o Refrigerador AlO / Instaliranje AlO kulera / Namestitev hladilnika AIO /

Ugradnja AlO hladila / AlO sogutucuyu takma / AlO 2 % cuwsii/ AIO Cooler mjpnin

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.
IEHBTENRSE - BLESREERN -

FEHETRRSE - BLERSREE[

f&jﬁt@t}sﬁéh?m%%x —VR—ITY., BEVDETIVPTHAREICL T UBEPRIDVREZHEND

Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation restent les
mémes.

Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben die gleichen.
l/lnmocrpaumw B 3TOM pa3fene npviBefeHbl TOMbKO ASIA CNPAaBKK, HO 3Tarbl YCTAHOBKM OCTAOTCA HEV3MEHHbIMU.
Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.
As ilustragdes apresentadas nesta seccao servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao sao os mesmos.
llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
Bu béliimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
ot LS sl gl 55 S0 0l il il 13 5 53 5l g
.D'NT MFNNN Q7Y X, TA72 0IN"7 DFTVI'D AT §'Y02Y D'N'WANN
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A. Install the Intel backplate

L8 Intel BIARZES / 22 Intel EHRZEE / Intel FB/\v &7 7L — F DB {14 / Installez la
plaque arriére Intel / Installieren Sie die Intel Rlickplatte / YctaHOBKa ycunutenbHo nnactuHbi
Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel / Instaliranje Intel
zadnje ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakayi
takin / Intel el (alsll = sl oS 55/ 202K 7w UKD NI DX [0

INTEL

NOTE: Skip step A for LGA 20XX sockets.
AR BREER LGA 20XX 151E - EDS

HEA
R BRI LGA 20XX fEHIE + Bk
HRAe
TBE:LGAXX V7Y FOBE. X
TYTAERFYTLET,
REMARQUE : Ignorez I'étape A pour les
sockets LGA 20XX.
HINWEIS: Lassen Sie Schritt A fiir LGA 20XX
o Sockel aus.
LGAT15X /1200 .. NPUMEYAHME: [insi cokeTa LGA 20XX
b S nponyctuTe war A.
} NOTA: Omita el paso A para los zocalos LGA
20XX.
- NOTA: Ignorar o passo A para sockets LGA
— P ) 20XX.
LGA1700 [ ; %
‘ NAPOMENA: Preskocite korak A za uticnice
© LGA 20XX.
’ | OPOMBA: Preskocite korak A za vti¢nice LGA
v/ 20XX.

NAPOMENA: Preskocite korak A za podnozja
LGA 20XX.

NOT: LGA 20XX soketleri igin A adimini atlayin.
LGA 20XX sfie 2535 Al 3 155kl s :ilialla

210N NIAYIN MY X 27 720 27T ;v
LGA 20XX
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B. Install the Intel standoff screws

L5 Intel IZWRHH / L4 Intel SIBIRZE / X 2> R4 7 DBV 417 / Installez les vis
d'espacement Intel / Befestigen Sie die Intel Abstandsbolzenschrauben / YctanoBka ctoek Intel /
Instalar los tornillos separadores Intel / Instalar os parafusos separadores Intel / Instaliranje Intel
standoff $rafova / Namestite Intelove namestitvene vijake / Ugradite Intel vijke za razmak / Intel
ayirma vidalarini takin / Intel ¢ ol jelus Cufi 8/ Intel 2w D1m90n 2 DX [pNN

o o ©

CE

For LGA1700 socket

o —
For LGA 20XX socket
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C. Install the AIO pump

ZRBAKR / BE—MINKR/ R TNy OB 317 /Installez la pompe AIO
/ Installieren Sie die AIO-Pumpe / YcTaHoska Hacoca CBO / Instalar la bomba AIO / Instalar
a bomba AIO / Instaliranje AIO pumpe / Namestite ¢rpalko AlO / Ugradite AIO crpku / AIO
pompasini kurun / AJQ dauae Cuiiy 53/ AIO NANWN DX [P0

°®

INTEL
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A. Remove the Intel Mounting Bracket

FEBR Intel Z2EETE0 / F2BR Intel ZEZZR / Intel BV Y 754w FDELY AL / Retirez
le support de fixation Intel / Entfernen Sie die Intel Montagehalterung / CHATve KpenexHon
pamku ana npoueccopos Intel / Quitar el soporte de instalacion Intel / Remover o suporte de
montagem Intel / Uklanjanje Intel montazne zagrade/ Odstranite Intelov montazni nosilec

/ Uklonite Intel nosa¢ za montazu / Intel Montaj Braketini Cikarin / Intel S 5 e 8 41 30 o8/
Intel 7& N2> INN NawIn X 100
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B. Install the AMD Mounting Bracket

L8E AMD REERER / T4 AMD T4ER22 / AMD R UV M7 5w M OELAH1F/
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung / YctaHoBKa
KpenexHoi pamku Ana npotjeccopoB AMD / Instalar el soporte de instalacion AMD / Instalar o
suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade / Namestite montazni nosilec
AMD / Ugradite AMD nosac za montazu /AMD Montaj Braketini takin / AMD S il Jala S 53/
AMD ¢ n2>30n MYIN DX [N

NOTE: Skip step C for TR4 sockets.

AR TRY IBIEHRRIER BB C

R TR GIERIMESER TSR C

TBE :Socket TRADIFAE. ATV T CEAFY

REMARQUE : Ignorez |'étape C pour les sockets TR4.
HINWEIS: Lassen Sie Schritt C fiir TR4 Sockel aus.
MPUMEYAHME: [ins coketa TR4 nponyctute war C.
NOTA: Omita el paso C para los enchufes TR4.
NOTA: Ignorar o passo C para sockets TR4.
NAPOMENA: Preskoci korak C za TR4 uticnice.
OPOMBA: Preskocite korak C za vti¢nice TR4.
NAPOMENA: Preskocite korak C za podnozja TR4.
NOT: TR4 soketleri icin C adimini atlayin.
TR4 33l € 5hall aas :ilialla
.TR4 2100 NRWIM 1Y 227w 7w 27T :awn

ROG RYUUIN Il ARGB Series 1



C. Remove the pre-installed heatsink mount then install the standoff
screws

BIRTAZROVBENE SR - BT IR IR /

BIRMERBIRE R  RERESHR IR /

703 vOBRYALERZY R4 T DY/

Retirez le support pour dissipateur thermique, puis installez les vis d'espacement /

Entfernen Sie die vorinstallierte Kiihlkrperhalterung und befestigen Sie dann die

Abstandsbolzenschrauben /

CHATVe NpeayCTaHOBNIEHHOTO PaAMaTopa, 3aTem yCTaHOBKa CTOEK /

Retire el soporte del disipador de calor preinstalado y, a continuacidn, instale los tornillos separadores /

Remover o suporte do dissipador pré-instalado e instalar os parafusos separadores /

Uklonite drza¢ iz unapred instaliranog lavaboa i instalirajte $rafove /

Odstranite vnaprej namescen nosilec hladilnika in nato pritrdite namestitvene vijake /

Uklonite vec¢ ugradeni nosac za hladilo i zatim ugradite vijke za razmak /

Onceden takilmig isi emici yuvasini ¢ikarin ve ardindan ayirma vidalarini takin /

ol jaalise Sy o o5 lanse Cafiall (gl jall 22l Jala 3151 8

D™M0'90MN 112 X [PNN DA INKZI WXIN NMFRINA DIND T [AX NAYIN DX Q7Y

®_
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D. Install the AIO pump

ZRBAKR / BE—MINKR/ R TNy OB 317 /Installez la pompe AIO
/ Installieren Sie die AIO-Pumpe / YcTaHoska Hacoca CBO / Instalar la bomba AIO / Instalar
a bomba AIO / Instaliranje AIO pumpe / Namestite ¢rpalko AlO / Ugradite AIO crpku / AIO
pompasini kurun / AJQ dauae Cuiiy 53/ AIO NANWN DX [P0
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Installing the AlO Radiator
TRBIHEHS / TR RN/ SV I—42— T 7V ORY 7 / Installer le

radiateur AlO / Installieren Sie den AlO-Kiihler / YctaHoBka paguatopa CBO / Instalar el radiador
AlO / Instalar o Radiador AlO / Instaliranje AlO radijatora / Namescanje hladilnika AlO / Ugradnja
AlO hladnjaka / AIO Radyatériniin Takilmasi / AlO 2. S i gladia S 55/ AIO 210K T MI7NN

IMPORTANT! Ensure to use the washers when installing the fan and radiator combo to your PC chassis.
REBBREEAEEISHRE - FBVEERRE -

DENBREFF BB ER - BEBUEERRE -

BT OBIE, BTy v —2EBLTLIEW,

Assurez-vous d'utiliser les rondelles lors de l'installation de I'ensemble ventilateurs/radiateurs sur le chassis de votre
ordinateur.

Achten Sie darauf, Unterlegscheiben zu verwenden, wenn Sie die Baugruppe aus Liifter und Kiihler an Ihr PC-Gehduse
installieren.

Vcnonb3yiite waiibbl NPy yCTaHOBKE BEHTUIATOPA C PaANaTopOM B KOPMYC KOMMbloTepa.
Asegurese de utilizar las arandelas cuando instale el conjunto de ventilador y radiador en el chasis de su PC.
Utilize as anilhas quando instalar o ventilador e o radiador no chassis do PC.
Obavezno koristite gumice kada montirate kombinaciju ventilatora i hladnjaka na svoje PC kuciste.
Pri namestitvi hladilnika z ventilatorji na ohisje racunalnika morate obvezno uporabiti podlozke.
Pazite da koristite podloske pri ugradnji ventilatora i cesljastih hladila na kuciste racunala.
Fan ve radyat6r komboyu PC kasaniza monte ederken rondelalar kullandiginizdan emin olun.
gl 4ty i s Al o e CASIY 185 30 i3

AUNNN TIRN 78 D71UNN RN XD 71790 TN 17002 DO T wnnwn'? Topn
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% UNC =

g e %9 ; 6-32x8mm [
i ? e e ? Radiator [TH]
PR N i i Screws (7,

6-32x30mm
Fan Screws

ROG RYUUIN Il ARGB Series 15



Connect the AlO pump cables
EE—ETUKRIR / EE—RTNKRE / 817 — 7 )VDEY {317 / Connectez les cables de

la pompe AIO / SchlieBen Sie die AIO-Pumpenkabel an / MogknioueHue kabeneit Hacoca CBO

/ Conectar los cables de la bomba AlO / Ligar os cabos da bomba AIO / Povezite AIO pumpne
kablove / PoveZzite kable ¢rpalke AIO / Spojite kabele AlO crpke / AIO pompa kablolarini baglayin
/ AlO 43uae <SS Jra sy 8/ AJO NANWN 720 NN MAN

(G

dnl13s

9-pin USB 2.0 connector
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Install the AlO Fan Controller
Lik—BHRRENS / DR —ARANBEEHE /A0 77>y bO—5—0EY

{7 / Installez le contréleur de ventilateur AlO / Installieren Sie den AlO-Liifter-Controller %
/ YctaHoBKa KoHTponnepa BeHTunaTopa CBO / Instalar el controlador del ventilador AlO / -
Instalar o controlador de ventilador AlO / Instaliranje AIO kontrolera ventilatora / Namestite Ll
upravljalnik ventilatorja AIO / Ugradite regulator AlO ventilatora / AlO Fan Denetleyicisini Takin/  [ll¥]
AlO 45 e A oSaill 33a 5 iy o8/ AIO 21INA A2 DX [P0
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Fan Controller headers

[RRIEHI R E0E / MR IEHIgR KL/ 7 7 ~\ v 4 — / Connecteurs du contrdleur de
ventilateur / Lifter-Controller-Header / Pazbembl Ansa BeHTUnATopa / Bases de conexiones de
controlador de ventilador / Conectores do controlador de ventiladores / Zaglavlja regulatora
ventilatora / Razdelilniki z vhodi krmilnika za ventilator / Priklju¢nice regulatora ventilatora / Fan
Denetleyici Basliklari / 4s 54l (& sSaid) 535/ nmnxnn 72 nann

Fan header allows you to connect fans to cool the system.
BBRERTRCEREBRRREE -
BRI EE RN D RN -

ROGARGB Fan ix EDBH T 7 & i LF T

Le connecteur pour ventilateur vous permet de connecter des ventilateurs afin de
refroidir le systéme.

Der Lufter-Header ermdglicht Ihnen, Lifter zur Kiihlung des Systems zu verbinden.

CHA FAN PWR
CHA FAN IN
CHA FAN PWM

GND

K pasbemy AnA BEHTUIATOPA MOXHO NOAKOYATb BEHTUNATOPbI ANA OXNaXAEHNA
CUCTeMbl.

Ei

La base de conexion del ventilador le permite conectar ventiladores para enfriar el
sistema.

m
o
S

O conector de ventiladores permite ligar ventiladores para refrigerar o sistema.
Zaglavlje ventilatora vam omogucava da povezete ventilatore da bi hladili sistem.
Razdelilnik z vhodi za ventilator omogoca povezovanje ventilatorjev za hlajenje sistema.
Priklju¢nica ventilatora omogucuje spajanje ventilatora za hladenje sustava.
Fan bashg, sistemi sogutmak icin fanlari baglamanizi saglar.
A2 sl Jp 5 Sl g pall ) i
DWNN DR NP7 DX 1207 17 TWOR' DNIINAN 12NN
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SETUP

+  ARGB header allows you to connect to the addressable connectors of your fans.

. ARGB ERTRIMERE BT EL R -

+ ARGBEERTILUMERNBIT IR o

+ ROGARGBFanzEDT FLH TV —7 IV EH#GELE T,

+  Leconnecteur ARGB vous permet de brancher les connecteurs adressables de vos

ARGB ventilateurs.

«  Der ARGB-Header ermdglicht lhnen, die ansteuerbaren Anschliisse lhrer Lifter zu

w verbinden.

K pasbemy ARGB MOXHO nofkntouath afipecyemble pasbeMbl BEHTUNATOPOB.

+5V
GNG

+  Labase de conexiones ARGB le permite conectarse a los conectores direccionables de los
ventiladores.

« O conector ARGB permite ligar aos conectores enderecaveis dos seus ventiladores.

«  ARGB zaglavlje vam omogucava da obavite povezivanje na odgovarajuce prikljucke vasih
ventilatora.

«  Razdelilnik z vhodi ARGB vam omogoca povezovanje dostopnih prikljuckov vasih
ventilatorjev.

« ARG priklju¢nica omogucuje spajanje na konektore ventilatora s adresiranjem.
+  ARGB baslgy, fanlarinizin adreslenebilir konektérlerine baglanmanizi saglar.
a g e i ndl Clasll Ja s UARGB syl
ANIYI2Y DTUINDN 7W NN *2V2 DN2NNA 728 1annn? wex' ARGB ann -+
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Download control software

NEIEFIENEE / NEIRGIRGE /Y 7 b U 7 DA 0O~ K /Télécharger le logiciel de
controle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkauuaHue nporpaMmHoro obecneuenus /
Descargar el software de control / Transferir software de controlo / Preuzmite kontrolni softver /

Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje upravljackog softvera / Kontrol yazilimini
indirin / oS3 zeli e da 3 &/ Apa NN TN

Please visit the product support page at https:/rog.asus.com/ to download and install the control software.

FEiE3 https:/rog.asus.com/ {BIGEIERSIE S BN REM REIEHENEE

15118) https:/rog.asus.com/ R0 603 K5 D1 E LA NEH L RIZHIREF o

Web 4 b https//rogasuscom 55 Armoury Crate ¥/ 7 b U = 7% 47 A= FLA VA =L LET,

Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le logiciel de contrdle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware herunterzuladen und zu
installieren.

MoceTuTe cTpaHuLy noaAepxKu npoayKTa https://rog.asus.com/ AnA CKauMBaHNsA 1 YCTaHOBKM MPOrpamMMHOro obecneyeHns ana
ynpasnexua.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el software de control.
Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de controlo.
Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https://rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo za upravljanje in jo
namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https:/rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek sayfasini ziyaret edin.
Al g Sl mali y Jy 33 hittps://rog.asus.com/ dsiwall e miiall aea s 45 o %
.N0"YN NIN MPNN7I ATINY hitp:/rog.asus.com/ naind1 WmMN 7 >N 912 72
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Support and FAQ
RIEREEMERS / XEFE5RNUHME /Y R— e KCHBER / Support et FAQ/

Support und héufig gestellte Fragen / Mopaepka 1 yacTo 3aaaBaemble BONpockl / Soporte
técnico y preguntas maés frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podrika i Cesta pitanja
/ Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS / 4xiLall alwsY) 5 acall/
NAIYNI NITRYI NN

OO OO ORL®TOLOLOO L

: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?
: J0ERHIR CPU Fan Error B9
: SDREI CPU Fan Ervor BIEERIG - BIZEAM ?

B HEBEM 7

CPU T 7Y I5— Ay E—IDRRENDHBERESITNELWTID?

;- Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?

Yro genatb npu nosnexnn coobyeqns o6 owmbke CPU Fan Error?

;. {Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?
. O que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?

: St treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, ¢e se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

: Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogreici Pogreska ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji acilirsa ne yapmaliyim?

438 5l Aadlaall Ban g B g yo (8 U ALy < pel 13) Jadl 13e

?T2UNN IR QY IRAY DYTIA AY'9IN DX NIYYY7 *7u n

ROG RYUUIN Il ARGB Series

21



>z =z =

> x =z 2 2= 20

22

Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
SEA BIOS » ZA%Z Monitor 3223 - 1§ CPU FAN Speed IBE R E % [Ignore] °
# A BIOS » ZAIGZE Monitor 522 - J5 CPU FAN Speed IfIB iR &5 [Ignore] °

BIOS T CPU 7 7 VEIEGHNDE -2 — & ERUHRELET,
fl ) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du ventilateur
du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Boiigure B BIOS, 3aTem nepeiigute B pasnen Monitor n yctanosute CPU FAN Speed B 3HaueHue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari] .
BIOS'a girin, ardindan izlemeye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oala] e gl Aa gy 4 jus Lasal 5 Monitor ) Jil 5 <BIOS Jadl A
.[07wnn] 2¥n7 Tayn RN NNWOXRN DK 12wl M N Nk? ,BIOS-7 1y A
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